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The F-4EJ of JASDF (Japan Air Self Defense Force)
is a Japanese version of the US fighter bomber
F-4E. As an interceptor, the equipments for bombing
control and in-flight refueling have been removed in
this model.

A total of 140 aircraft are currently In service with
six squadrons of JASDF. The 140th aircraft (Ser.17-
8440) of the F-4EJ is not only the last Phantom
built in Japan but also the very last of the total
5,185 Phantoms ever built.

{Data’

Crew: 2, Wingspan: 11.71m, Length: 19.20m,
Height: 4.98m, Max. take-off weight: 24,950kg,
Powerplant: GE/J79-IHI-17A X 2,

Thrust: 5,380kg (8,120kg with A/B),

Max. speed: Mach 2.2/12,200m,

Fixed armament: JMB1A 20m./m Vulcan Cannon X1,

Die F-4EJ der JASDF (Defensive Japanische Luft-
streitkrafte) ist eine japanische Version des U. S.
Jagdbombers F-4E. Als Abfangjager tragt er keine Aus-
rustungen zum Bombenabwurf und zur Luftbetankung.
Insgesamt stehen zur Zeit 140 Maschinen dei sechs
Geschwadern im Dienst.

Die 140ste Maschine (Ser. 17-8440) der F-4EJ ist
nicht nur die letzte in Japan gebaute Phantom
sondern auch die allerletzte Maschine dieses Typs
von insgesamt 5195 Phantoms die jemals gebaut wurden.
{Data?

Besatzung: 2  Spannweite: 11.71im  Lange:
Hohe: 4.98m Max. Startgewicht: 24 950Kkg
Maschine: GE/J79-IHI-17A X 2

Schub: 5,380kg (8,120kg mit A/B)
Hochstgeschw.: Mach 2.2./12,200m

Feste Bewaffnung: JMB1A 20m./m Vulcan Kanone X1

19.20m
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Le F-4EJ de JASDF (Japan Air Self Defence
Force) est a Japonais version de le US chasseur
bombardier F-4E. Aussi a intercepteur, le equipement
pour bombarder controller et vol faire le plein
d ' essence avoir etre déménager dans demons
modéle. Les total de 140 awvion etre courant dans
service avec six escardrilles de JASDF. le 140th
avion (ser 17-8440) de le F-4EJ est pas seul le
durer Phantom construire dans Japon excepte aussi
le vrai dernier de le total 5195 Phantoms construire.
{Données techniques:

Equipe: 2 Envergure: 11.71m Longeur: 19.20m
Hauter: 4.98m  Poids max. audécollage: 24,950kg
Powerplant: GE/J79-IHI-17A X 2 Poussée: 5,380kg
(8,120kg A/B utilises)

Vitesse maximale: Mach 2.2/12,200m

Armement fixe: JMB1A 20m/m Vulcan Cannon X 1

Il modello F-4EJ della JASDF (Aeronautica per
| " Autodifesa Aerea del Giappone) € una versione
giapponese del cacciabombardiere F-4E degli Stati
Uniti. Come caccia intercettatore, sono state tolte in
questo modello le apparecchiature di comando del
bombardamento e del rifornimento in volo. Attualmente
sono in servizio complessivamente 140 aerel con sei
squadriglie. 1l 140° aereo (N' di matricola 17-8440)
del modello F-4EJ non e soltanto | ultimo Phantom
costruito in Giappone, ma anche veramente | ultimo
dei totali 5195 aerei Phantom fino ad allora costruiti.
 Caratteristiche

Equipaggio: 2. Apertura alare: 11.71 m. Lunghezza:
19.20 m. Altezza: 4.98 m. Peso massimo al decollo;
24950 kg. Apparato motore: GE/J79-IHI-17A X 2.
Spinta: 5,380 kg. (8,120 kg. con A/B).

Velocita mass.: Numero di Mach 2.2./12,200 m.
Armamento fisso: Cannone Vulcan JMB1A da 20 m/m X1,
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It is suggested that you com-
bine this model with abundant
weapons, support vehicles and
figures available from "1/72
Aircraft In Action Series” to
make realistic dioramas.

Wir empfehlen, dieses Modell mit
umfassender Bewaffnung, Service-
Fahrzeugen und Figuren auszusta-
tten. Hasegawa bietet dieses Zub-
ehor mit seiner 1:72 "Aircraft in Act-
ion” Serie zum Dioramabau.

Nous vous conseillons de com-
pleter ce modele par des arme-
ments, vehicules et personna-
ges de maintenance fournis dans
le kit "Avions en action 1/72e”
pour realiser des dioramas.

Si suggerisce di combinare que-
sto modello con armamento abb-
ondante con veicoli e figure dis-
ponibili da "1/72 Aircraft In Act-
ion Series" per costruire diorama
realistici.
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H[1] in painting indication is the number of
Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color, while [l is
that of Mr. Color. Glue is not included in this Kit.
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H[1] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der
Aqueous-Hobby-Color von Gunze Sangyo, wahrend
den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im Bausatz
ist kein Klebstoff enthalten.

Sur le guide de peinture, H[1] correspond au numéro
de couleur GUNZE SANGYO AQUEOUS HOBBY
COLOR, alors que correspond a Mr. COLOR. La
colle n'est pas fournie dans ce kit.
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2 SETS NEEDED
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H[1] nella indicazione della pittura e il numero della
Gunze Sangyo del colore ad acqua per Hobby, mentre
Bl e quelio di Mr. Color. La colla non e inclusa nella
scatola di montaggio.
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BFor alternative markings, use Hasegawa Decal No.7%2
B Alternative Markierungen finden Sie im Hasegawa Al
BPour alternatir marquage, emploi Hasegawa Décalcom
BPer marcature alternative, usare la Decalcomania Ha

BB EF AR TR A S Emk &)1 84No. 72—001

e




H93

H, 378 H[316]  H[315
|
o ‘ _-\l v :
H[_BTG Hﬁ_J
i /
T EBV—
H[12 H[12

-001 separately available.

ziehbild No.72-001 welches separat erhaltlich ist.

inie  No.72-001 sépérement utilisabie.
egawa No.72-001 disponibile a parte.

DEfam(SEAL LA,

Parts not for use.

Teile werden nicht verwendet.
Pieces a ne pas utiliser.

Parti non per uso.
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CBFH—=IOL &> FHEEYF  Correct Method for Applying Decals /J
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Clean model surface with wet cloth. | y }/
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@Cut each design out of decal sheet and dp

them in warm water for 20 seconds. @ik LKEDITTIEMELGA
) ; ] BICFH— I EBMLERT.
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@Move desigh to exact position _ _
with wet finger tip, and push out @When decals‘get dry, wipe' off with

_ _ | excess water and air bubbles wet cloth excess glue left around
and slide off base paper leaving design on model. under decal with soft cotton cloth. decals. /

@Check with finger tip if design is loose on base
paper.If so, place it on proper position on model

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE vyEaRS. CONTAINS SMALL PARTS. KLEINE TEILE.

DIMENSION CONTENUES.
ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.  ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANCAS COM MENOS DE

ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI. BEBAT KLEINE ONDERDELEN. 3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NIN OS MENORES FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END [MPOZOXH @ KATAAAHAO ['IA TIAITATA ANQ TQN TPIQN
DE 3 AN OS. CONTIENE PIEZAS PEQUEN AS. 3 AR. INDEHOLDER SMA DELE. ETON MEPIEXE|I MIKPA TEMAXIA

EVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN BANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUDADOSAMENTE LO SIGUIENTE

@ Bitle lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauen sorgfdltio durch. : : * : :
@ Verwenden Sie nur Kunststgﬁk!ebstnff und Kunststnﬂlackfa% g B S0k Gel amaia Selkle dlidangdelienie S stuodones:

@ Die sﬂeleeﬂen Plastiktiten sollten zerrissen und weggewurfen werden, um zu verhindern, daB @ Emplee solamente cemento plastioo y pinturas.

Kleinkinder beim Spielen darin ersticken. @ Rompa vy fire las bolsas de plastico a fin de evitar que los ninos pequenos puedan sofocarse jugando con ellas.
® Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe ven offenen Flammen. @ No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.
llﬂﬂelétllral?lgﬁm;étreglensparsam umgehen und wdhrend des zusammenbaus 1ur ausreichende @ Usare 'adesivo moderatamente e ventilare bene l'ambiente durante la costruzione.

WLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE MONTAGE WA Z MBS IR A LR .

@ Etudier attentivement les instructions avant le montage. o RAMBE, TEFRNIRFZETEARMF
@ N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis. e e = O 4k oo ~= -
® Déchirer et jeter les sacspen plastiqgues vides pour éviter tout danger d'étouffement pour les enfants. ® RABHZFHERZERAN. BRNZRRTTRETWER L, Flli.
® Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme. @ SR ERHAR T K HIMaE R,
@ Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piece pendant le montage.
.
BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO o e BEHE TUNAT SRRt R o
@ Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio. "WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
® Usare solo adesivo e vernici per plastica. "Avertissement” Points essentiels de fonctionnement
@ Strappare e ggttare |E:‘ buste di pla_stica_ m_fume per evi_tare il pericolo di soffocamento per bambini piccoli. "ATTENZIONE" PART! MOLTO ACUMINATE
@ Non usare mai l'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma.
@ Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante la construccion. C'AVIS{J" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO 4
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A\ CAUTION 1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING.
2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR
* MAKE SURE TO READ WEARING OVER HEAD.
INSTRUCTIONS LISTED 3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO DUSTBOX AT ONCE.
BELOW BEFORE 4. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE
NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS.
ASSEMBLING. 5. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM REACH OF CHILDREN.
< ADULT SUPERVISIOR 6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY HURT THE ASSEMBLER.
SHOULD ALSO READ 7. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.
INSTRUCTIONS WHEN kDO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
ASSEMBLED BY DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH
CHILDREN AGED 12 OR FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR.
8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH
YOUNGER. HANDLING MANUAL &
\\ :
s 2/
s (Bk) /) g <4 7i 7 N H T R B S 1E ER
"‘755!‘7”5 Rl IRBERT/\#3-1-2  T425-8711 TEL (054) 628-8241 NEHO 9 THA K
HASEGAWA CORPORATION ;
thhy kits 3-1-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan. http - ”WWW“ hagegawa adeg CO. jp
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during application.
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@Before application, wipe the surface to which the decals are to be affixed with a damp cloth to
remove dust and dirt.

@B EN/MERRLVICLT (XWEDPELKTHEDBILDIC) Y4 VYOERELNEICIE T T
- Tﬂljj U %bﬁi-ﬁ_n
@Turn the printed paper over (so that characters on the decal may be read properly) and place

the decal against the position on the tire to which it is to be attached, then attach it there by
\ rubbing it with your finger.

@571 VvFA—=VEEERLVICERZ A, #5aAtmicETtnEd, BAFIEEIAOWEIFTELTSEZL,
BAFFIXING TIRE DECALS @The tire decals are printed on the rear side of the film (against the backing) with the adhesive on the outer side. Be cautious not to soil the decals

@w

\\

PAT. SA
@EVRERZEL ST, MUZLWTA-NEZERBEIELLKREDICYY LY, BIEERIEH
ISEWVEZEPLUETD.
@Remove the thin protective sheet and cut the base sheet around the decal to be affixed, then
peel the thin printed sheet from the base sheet.

@i 7CBIRD LS IKZEDIFIERTARTALDICLET. LIESL<T5 LR FHE
NET. BRZEDLER. KIZEPDODODERTRELE > TLEZL,

@Wet your index finger and rub the part of the thin sheet of paper with the decal gently for a few
seconds and it will come off. After removing the thin sheet of paper, rub the decal with a soft
cloth to remove the water. /

(ALY EBRDR SR THWE[ZDINT
BCLEANING AND PREPARING RESIN PARTS FOR USE

OV VAREARELECZESIRANRYET. AENDHDILE
BIEEFRIT. REWHBDERUNTTSDET,

@Resin parts will sometimes contain unwanted bubles.Fill any small
holes using CA cement.Fill larger holes with a poly putty.

@/ THERLTISA-—N-TREFEIET,

@ Smooth surface using fine grit sandpapers when putty or CA is cured.

@cFAFREXAITN-—VYEXRRLET, #IOOMLMOEBATET
. TUFEESTAZICHERLET,
> @Use a dishwashing detergent to wash parts,usinga tooth brush to

get into crevices and indentations, to remove any mold release
agent,grease or oil.

@hAlZzRXRITENVRLEIL EZREETHhoTHROEERNZZSH
WHICEKY., BBmedEE. ZEDhABNS BICHOHL WG TH
SBoowslESEl

@Rinse well and air dry.Remove any surface oils (finger prints, etc.)
with a soft cloth and a few drops of benzine.

@RABRIOTLURNICTHROBER7 24 Y —&EZEHMULET,
@Parts should be primed within 30 minutes of degreasing with
detergent,using any good resin primer.

@FLH THFPTHREKREFEN., BOBHIEEDRNTL f‘:“étn\
P ERELET., BHEILoERE L TWETREEET HFER
HICEDRFHEEFIAL T LS,

@DO NOT USE HOT WATER WHEN WASHING PARTS. Straighten
any warped parts by softening the part in HOT WATER.
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@DO NOT USE HOT WATER WHEN WASHING PARTS.

Straighten any warped paris by softening the part in HOT
WATER.
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@Resin and metal parts should be glued together using a thick
CA type adhesive.
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@Parts holes in the resin are too shallow and require deepening
using the proper sized drill in a pinvise.
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@CA type glues can fog clear parts, so plastic cements should be
i : used to adhere these parts.
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@Rinse thoroughly,dry,and prime with a metal primer.
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@Remove parts from the tree with "Etched Part Scissors".
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@Use small,sharp edged pliers to make sharp bends up to 90 degrees, etc.

Curves are made by rolling the part over a round tube until the desired bend is
achieved. ‘
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@ Polish part with a fine wire brush.
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@Wash,rinse and air dry,then prime part with a metal primer.
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@Soft metal parts have flash adhering to them when_molded. Check the part diagram to
make sure you don't remove something that is not flash!
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